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ACTO Ll 
SCENAL - 
Salen Hormefinda , y Elvira. 


y ali, porque fin aliento no defmaye, 
fuípendeel llanto, esfuerza la alegria. 


Horm. Cómo podré alegrarme, Elvira mia, 


ni cómo facil es que fe confuele 
la infeliz Hormefinda , que infamada 
fe mira por un barbaro villano £ 


fp Ella Hormefinda , templa el lfenti- Elv. No es qual juzgas tan alpero tiranos 


2) miento, o 
fuípende tu continuo , y trifte llanto; 
da lugar al confuelo , amada , y tanto 
no llores , y fufpiras , afligida. 


Mucho tardar no puede ya tu hermano 
en volver á Gijón : fu brazo heroyco , ,> 


dexará la infolencia caftigada 
del tírano Munuza : tú vengada 


y vuelve a ferenar el roftro bello, 


que contemplan los miferos Chriltianos 


como unica leñal de la fortuna. 
La miferia en que gimen importuna 
confuelan con mirarte como hermana 


dle Pelayo , fu alylo > y lu elperanza 3 


£u mucho amor cegó fu entendimiento, 
y atropelló con fino atrevimiento 

por lo que otro galán no atropellára . 
que no fueíe tan ciego , y tan.amante 5 
pero te dió fatisfaccion baftante 


en el modo que pudo , pues ufano 
at. olo afpiró a la dicha de tu mano. 
ro . e H 
por fu acero ferás : no defconfies, 4 2, 
¿entre toftados Arabes nacido, 


orms. Y cómo era poíible que penfára 
un Moro vil, infame , y atrevido, 


llegar a, confeguir fuera lu efpola 

la hermana de Pelayo? El Gran Pelayos 

que en las funeítas margenes del Lete 

al Africano Exercito fue rayo. 

Un Moro, que en elcucla abominable 
| | Jos 
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2 
los Dogmas aprendió torpes, y rudos, 
con que enfeña faláz*(u errada Seta 

la falla Religion del vil Profeta, 
pudiera prefumir que una Chriftiana 
«le admitiera por digno de fus brazos 
facrilega con no licitos lazos * 

Ay Elvira! mi barbara fortuna 

dió tanta libertad a fu defeo, 

fin poder los Chriftianos refiftirlo.. 

El verme en el ultrage que me veo 

le preftó alientos Quién me lo dixera 

4 mí, quando el obfequio deldeñaba 
de tanto Conde Godo* Quando fiera 
defpedí elpofos nobles en la Galia, | 
y me negué a' los Principes de Italia. 
Ah memoria! Ah memoria! qué tormento 
tan barbaro me das! No foy yo aquella 
por quien mas de una vez la Real Toledo 
de Principes augrítos le poblaba* 

No foy la que los ánimos prendaba 

á un tiempo. de los Godos,y Efpañoles£ 
Pues cómo(ay de mi!)pudo un fallo Moro 
prender mi libertad con torpe ñudo* 
Cómo afpirar á fer mi clpofo pudo 
quien no merece [er efclavo mio* 

Yo, de la fangre Aftura defcendiente,, 
con la Real caía Goda emparentada ; 


Yo Efpañola,y Chriftiana: Yo hija amada | 


de Luz , y de Favila : Yo heredera 
de mil Cantabros Pueblos, y Afturianos, 
que la vida expondrán por ía Señora, 


Tragedia. | 
"que el Thálamo Real yo le ocupalez 


defpreciadas las prendas de Egilona, 
y eftimé en poco entoces la Corona 


Elv. Confuelete , Señora, la deldicha 


comun que lamentamos : no eres fola 
ya ves la Nacion-inclita Efpañola 

en fu Patria cautiva, y fojuzgada 

pos la canalla vil que Africa embia; 
Quién ignora el confliéto , y agonía 
de aquella horrenda , y pertináz batal 
que de nueftra prifion la canía ha fido? 
Hay por ventura alguno, á cuyo oído 
nueftra infelicidad no haya llegado * 
No fe efcucha en defierto, ni en poblade 
fino quejas , y miferos lamentos 

de madres infelices , y de elpofas, 

que vagando afligidas , y llorofas 

en vano con fu voz hieren los vientos; 
Los hijos de los padres leparados, 
en hendas., y obícurifimas mazmorras 
lloran fu, defventura encadenados: 
Los Templos ,los Altares profanados, 
lirven ya de Pelebres , y Mezquitas. 


| 


- No huyo infamias horrendas, ni maldita 


que no exerciefe el barbaro enemigo 3 
mas fu culpa alegura Íu caftigo, 

pues Dios no fufrirá por mucho tiemp: 
tanta profperidad en un tírano.- 
Acalo no eftá lexos ya tu hermano 
en cuyo amparo el Cielo fe delvela, 

y él pondrá fin a tu dolor aceryo. 


y en cautiverio vil me miro ahora! 
Elv. Confolarte , Señora, ya procura. 
Hor.Que afi fe ha malogrado mi hermofura! 

O Cielo Santo ! O temerofo dia ! 

qué lobrego amanece ! qué funefto 

2 una alma triíte agena de alegria! 

Ay ! cómo yo me acuerdo del pafado 

tienpo felíz,en que hafta el Rey Rodrigo 

Íe vió por mi defdén martirizado ! 

Quántas veces de emtidia fue tocada 

con delefperacion lá hermolía > y linda), 

aunque infelíz , bellifima Florinda ! 
" Quántas. veces de mí fué reputada 

por infelíz ! Mas ay! O quántas veces 

vengo á fer yo mas que ella defdichada! 

Es eíta la fortuna que embidiaron 

quando mis fieros emulos juzgaron 


Horm. Ela elperanza fola me confuela. 
Mas qué dirá (ay Elvira!) quando llegu: 
a comprender Pe:ayo mi deshonra £ 
Qué dirá quando entienda que engañad: 
con fingidas promefas , fue embiado 
a Cordova a tratar aleyes paces ? 

Ah MunuzalAh Munuza! québien hace 
en alejarle afi ! Mis qué fangriento 
Cataftrophe te efpera! Quán fediento 
de langre arrancará la efpada fuerte! 
el eftrago menor ferá tu muerte. 
Pero con qué verga nza iré delante 
de Pelayo a. contarle mis afrentas ? 

En vano, en vano, O-corazon, intentas 
esforzarm> á decirlo 5 mas fi callo, 
muerte, y infamia en mis filencios hallo. 
Toda loy confufion , horror foy toda. 


RBCINY 5 


La: Hormefinda. 


Elv.Mumza 3 y Folga de la fangre Goda. 
baltardo defcendiente:, y renegado 
de la Chriftiana Ley, que ha peon 
ácia gai falen. 


SCENA Il, 


Munuza, Talga , y dichas. 
Man. Adorada Infanta, 
te vas porque yo vengo? Qué te efipanta? 
No me prelento del acero armado, 
feróz Guerrero , con lemblante ayrado ; 
fumifo buíco tu Real clemencia 
para lograr el fin apetecido, 
por que tanto anhelaron mis defeos, 
de nueítros empezados hymeneos. 
Hors”. Munuza,fi con fuerza, y rito impio, 
puedes llamarte al fin efpofo mio, 
qué mas quieres de mí* Ya fe ha acabado 
quanto en mí cabe ; y ojala no fuera 
jamás. nueítro hymeneo comenzado, 
Permiteme llorar : fi mi hermofura 
es contigo qual dices poderofa, 
dexame lamentar mi defventura. 
Imaginas que poco has confeguido “ 
Min. Juzgo,d nada,o que muy poco ha fido, 
mientras no logre ver tu roftro bello 
bañado en alegria. Qué £ Es pofible 
q aun no obligó atu amor la aficion mia? 
Que no te he de mirar fin confufiones, 
fin lagrimas, fuípiros , ni lamentos? 
Que no han de tener fin tus fentimientos, 
que acrilolan mi amor, y fée* Que nunca 
con parpados enjutos he de verte * 
Jorm. Verás primero mi violenta muerte, 
que un agrado : mi Ley no lo permites 
antes al centro infiel me precipite 
- mi defgracia , que yo dé feña alguna 
de no acuíar tu arrojo temerario. (trario 
Aun. Yo, Hormefinda, juzgué muy al con- 
de mi amor verdadero , y tu no-leza, 
Juzgué que mas piudente tu belleza 
no olvidaria el blafón de agradecida s 
fé que de mi piedad es dón tu vida, 
y no lo reconoces» 
lor. Ah inhumanos ! ( 
que en no matando , imaginais dar vida! 
elta es Bicondibian: de los tyranos, 


9 
y elta €s , Moto,, la dai 

Man. Yo amorolo 
no he podido hacer mas que fer (u elpofo, 
y tú me has defpreciado: el gran Mahomg 
me es Teftigo fiel', que abandonada 
mi lealtad , y fée , de eftas Regiones 
te quife haber do Reyna, y Señoras 
poniendo afeftuofifimo en tu mano 
el Cetro del Calipha Soberano, 
quando abatí á pelar de tu fortuna 

A tus pies mi fobervia , y media Lunas 
Eítas fon las injurias recibidas 
por mí : y en recompenía tú.me premias 
con no correípondientes galardones. 

Hors. No malogres, Alcayde, tus razones 
con quien no entender puede lu eficaciay 
pues no foy yo abíoluta: tengo hermano, 
y acaío de Gijón ya eftá cercano. 
El (abrá tus razones, y las mias, 
y pues en tu bondad tanto confiasy 

de tus obras. efpera Ciertamente, 
que el premio te dará correlpondientes 
Vamos , Elvira. 

Ely, Sigote , Señora» 


SCENÑA IIL 


Munuza y y Tulza. 

Tulg. Querrás, Señor, delengañarte ahora $ 
Eftás ya fatisfecho £ No conoces 
la indomita fobervia de efta gente * 
Defpechada , qué dudas que ella intente 
fino tu perdicion * No, gran Munuza, 
tengas feguridad de tu enemigo, 
tu vida la alegura lu caftigo. 

Mun. Yo le prometo, y tal, que alombro [ea 
de mugeres ingratas á la dicha, 
que en ellas Alá Santo en vano emplea. 


Tulg. Y aun Íi evitar pretendes tu ruína, 


fuerza es que muera, y tu rigor [e abona, 
pues huger ofendida no perdona». ] 
No adyertiíte quán fiera , y confiada 
pone las efperanzas en. ba hermano € 

No te he dicho mil veces, que es en vano 
con la fanta piedad rogar a gentes | 
que ponen en las armas £u fortuna ? 
Menguará la triumphante media Luna 
íi olyidas el rigor , y fino arrancas 
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A Tragedia. | 


Mun. Pues yo:á dilponet Voy, con fecreti 


de raíz la femilla aquí elcondida 
en la fragolidad de eftas montañas. (ñas. 

Mun. Nuevo alombro he de ler de las Efpa- 

“Talg. La reconciliacion jamás efperes 
con ellos , pues lu ley fe lo prohibe: 
Rencor eterno en [us entrañas vive, 

y yo fiempre juzgué por fofpechoía 
la condicion altiva de Pelayo. 

Mun. Deíde q encampos de Xeréz fue rayo 
deftrozando las hueftes Africanas, 
no fé con qual horror, con qual alombro 
contemplo fu femblante ; me parece 
que algun terrible fin me vaticina : 
mas yo pondré por obra lu ruína 
fegun hemos tratado: ya, qual dixe, 
por la poítrera vez la he (uplicado, 

y al yer tanto defdén , el amor mio 
en aborrecimiento fe ha trocado. 

Tulg. A eftas gentes irrita la clemencia 

- enlugar de obligarlas : no prefumen 
que cumplen con fu ley, fino aborrecen 
con mortal ódio a quantos Agarenos 
figuen el Alcorán de tu Profeta. 

Jamás entre ellos fin defprecio, y rabias, 
efcandalo, y horror, tu nombre fuena. 
No prefumas que ignore ya Pelayo 
quante ha pafado : acafo la venganza 
viene fobervio ya premeditando. 

Mun. Y qué aprovechará lu atrevimiento 
contra el poder de la Africa , que rijo 
como Gobernador de eitas Regiones * 
Viye Alá [acrofanto , que al momento 
que llegue , ha de fufrir violenta muerte 
á los agudos filos de mi alfange, 

Ni imagine tampoco que no alcance 

a lu hermana ingratifima mi furia. 

No blafonará, indemne de la injuria 

que hizo en mí a toda la nacion Alarbe ; 
_ “Lulga, por mas horrible, por mas grave 

«que el lance llegue a fer , tendrás aliento 

de apoyar mis vaftifimas ideas * 

T'ulg.Elpero,gran Munuza,que aunno creas 
lo que obrar me verás: tan grandes colas 
de mi alcivéz, y elpiricu prometo : 
pues ya previne las fingidas letras, 
de lo qual foy Artifice excelente, 

- Moflrando unos papeles. 


| 
| 
| 


y 


mis ordenes fe cumplin.. > | 


Faulg. Me es muyrfacil' > de] 


laber el corazon de los Chriftianos, 
pues aunque azandoné [us ritos vanosg 
les ha mi fiel aftucia perfuadido 

que Íolo foy Apoftata fingido, 

por penetrar la mente del Calipha, 

y a lu intento feryir con el fecreto. 


Mun. Premiaré con los brazos de Xaripha 


tu lealtad : Yo, yo te lo prometo. 
SCENA IV. 


Tal ga, 0 Trafamundo. 


Traf. Si como dices, Tulga, fon tan fanas 


tus internas ocultas intenciones, 

recibe el parabien : Ya a eltas Regiones 
el Cielo nos conduxo al gran Pelayo.(y o) 
Como quien vuelve de un mortal delma= 
los miferos Chriftianos foragidos 
recobran los efpiritus perdidos 

lolo en ver a lu Principe. 


Tulg. Y es cierto 


que Pelayo de Cordova ya ha vuelto? 


Traf. Pues qué no lo acredita mi alegria< 


No te lo dice el corazon, que viene 
quien nos ha de librar de tyranía * 
No te alegras que al fin haya venido £ 


Trlg. Noticia para mí guítoía ha fido; 


mas dilatar no puede mi fineza 
e: ir á faludarle. Tralamundo, 2) 
permiteme ir á yer á nueít:o Infante. . 


SCENA V. 


Trafamundo , y Gandio fas 


Gard. Cola notable ha fido, que al inftante 


Pelayo echó de menos á lu hermana. 


Traf.No lo eftraño,Gaudio(a,puesla langre 


avila al corazon : Qué cortelana, 
y dulcemente habló ! Pero aqui viene. 
Mira, hija mia, al joven valerolo, 
reftaurador infigne de fu Patria, 
que el Crelo deftinó para tu elpo/o: 
haz reverencia al Principe de Efpaña, 


Pe- 
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SCENA. VI 
Pelayo , Ferrandez, y dichos. 


cl. Mi admiracion , Ferrandez , no.es el- 
traña. (nido. 

err. Aún no fabrá Hormefinda que has ve- 
raf. Nueftso muerto placer ha revivido 
con tu prefencia: ya las efperanzas 

de libertad renacen : qué tardanzas 

tan largas nos privaron de tu viíta? 
and. Delde antes de la barbara conquiíta, 
no lograron mis ojos el confuelo 

de mirar tu femblante. 

Le Sabe el Cielo : 

quán importunamente le he rogado; 
pero ay de mí, Princeía ! quán diftintos 
eftán los tiempos! Quánto yo he palado 
haíta llegar a confeguir el verte! 

ad. De nueítra advería delgraciada fuerte 
cuentame los fuceíos laftimofos, 

pues no te puedo oír otras razones, 

y te hallaíte prelente : dí , Pelayo, 

de aquella pertináz. batalla horrenda 

el confl éto, la anguítia, y el delmayo. 
Refiereme quán barbaras Naciones 
acaudillaba ei arrogante Muza. | 
Quién fue aquel q empezó la elcaramuza, 
y el primero rompió nueftras legiones £ 
Con qué armas Alcamán refplandecia? 
Cómo eran los caballos que trahía 

de Arabia, y Perfía el Humani langriento? 
Quien fue Olit * Quán robuífto , y cor- 

ulento 

era el Caudillo * Cómo gobernaba 

las inmenías Phalanges que mandaba ? 
Relatame, por fin, quantos eltragos, 
juantos horrores , quantos homicidios 
raya hecho fin piedad con mano impía 
or caftigo del Cielo acá embiado, 
Farif, lobervio , y barbaro Soldado. 

. Por qué me mandas q renueve el triíte, 
amentable dolor de aquella Hiítoria, 
jue firve de martyrio a la memoria 5 
mes tú lo fabes, y lo fabe el mundo * 
Ni quien podrá fin lagrimas amargas 
eferarte > Priac.fa , la agonía, - 


ea 


y el lamentable eftrago de aquel dia ? 
La piedad , y el horror confulamente 
retiran de mi lengua las palabras : 
Ni es pofible tampoco que yo cuente 
tanta calamidad , alombro tanto. 
Vieras alli mezclarfe con elpanto 


- los.unos , y los otros , confundiendo 


armas , y iníignias con atróz delorden, 

y en infernales coleras ardi-ndo, 

Alli en fangriento elt.ago Í> miraban 

mil laltimas , mil generos de muertes ; 

Alli los mas robuítos, y mas fuertes, 

en tierra con furor le revolcabad, 

Siete veces el Sol): ficte la Luna, 

fin celar admiraron el combate 

de que pendió el aumento, d el remate 

de la Africana , y Gotica fortuna ; 

hafta que (ay Cielos! ) al oftayo dia, 

O dia trifte ! O lugubre , funelto, 

indigno de la luz del Sol divina! 

Quién baftará con lagrimas , y voces 

á ponderar el horrorofo eftrago 

de aquel dia infelíz , y delaítrado, 

que ojala nunca entre los otros cuenten, 

y perezca en olvido fepultado, 

pues en él loio le amancilló toda 

la altivéz , prefuncion, y pompa Goda! 

Al día oítavo : O Cielo! O fuerte impía! 

Me horrorizo diciendolo : O amada 

Patria infelíz ! O Efpaña defgraciada ! 

O gloria Goda! O generacion fuerte 

de temidos varones ! O Rodrigo! 

O amor impuro , origen d-1 caltigo! 

O antigua Religion! O culzo lanto! 

No puedo referirlo fin que el llanto 

confunda mis acentos : El infame 

traydor Julian Apoltata:, y los hijos 

del l:fcivo VVitiza , y el Prelado, 

que entregó al yoráz lobo el fiel ganado, 

paíaronfe al contrario. Dofde entonces 

fue la ruína total de los Chriftianos + 

en montes transformandofe los llanos, 

de acinados cadaveres fon pira. 

Murió alli Atanagildo por la ira 

del furiofo Alboál : murió ldefonto 

al rigor de Muley : mi primo Andeca 

el anima exaló por el impulfo 

de la dieítra fatal del vil Audalla. 
| O al 


Tragedia.:... 


O almas nobles ! queen efta cruel batalla, 
no al valor , fino al numero cedifteis, 
mi defefperacion , y arrojo vifteis: 
No vivo de cobarde: fed teltigos 

de que no evité el rielgo mas urgente. 
No [é 1 fue cruel , o fue clemente 
conmigo el Cielo: entonces no le plugo 
llevar mi vida : quifo que yo folo 
quedafe por teftigo del fangriento 
deltrozo lamentable de mi Patria. 
Me abalancé mil veces con intento 

de morir , ni tembl:ba aunque mil veces 
contra mi pecho viefe ya enrriftrada 

la lanza del Tarif enfangrentada. 

Mas tú preguntarás , quál haya fido 

el fuceío del Key : en tanto tiempo 
como duró el combate , ni podido 
verle yo habia : al fin le me prefenta 
caíi al morir la luz del poftrer dia. 
Pero ah Cielos!'qué horrible,y demudado! 
Ay de mí qual eftaba! y quán trocado 
de aquel Rodrigo , 4 quien Toledo Au- 
 guíta 

vió en las fieftas de galas adornado ! 

La faz terrible , pálida , y adufta, 
todo langriento, y del fudor, y el polvo, 
y heridas, con horror desfigurado. 

La barba hierta , lucio , y erizado 
tenia el cabello, que empapado en fangre, 
agena , y propia en hilos deftilaba, 
Lloroío , trifte , acongojado eftaba 

con el manto Real todo rafgado, 

y la Corona ya no la tenia. 

Del Carro de marfil faltado habia, 
porque grances montones de difuntos 
el curío de las ruedas impedian, 

y con largos gemidos , y profundos 
triftilimos fuípiros , follozando 

dice: O Pelayo ! todo lo perdimos : 
juimos un tiempo Godos, y vencimos ; 
fue Toledo, fue Efpaña , fue Rodrigo; 
mas Dios de mi lalcivia por caítigo 
contra mi levantó quantas Naciones 

la media Luna, en Africa, y en Afa 
tremolan en fus barbaros Pendones. 

A Damaíco de Syria, y a la Arabia 

e: Gotico poder ha trasladado. 

Euye , hijo de Favila , que encargado 


te dexo el Reyno : tú eres la efperam 
de nueftra Religion, que yo he perdid: 


- mas voy por mi caftigo merecido, 


pues injuíto violé las Sacras leyes, 

y en mi infortunio efcarmentad,o Reye 
Dixo, y viendo á Tarif quan orgullofo, 
con homicidios mil , iba infolente 
gritando furibundo , á grandes voces, 
dando aliento á fus barbaros Soldados, 
para mas no volver ante mis ojos, 

á matarle , 4 morir determinado : 

por el tropél de las confuías armas 
batió el hijár a Orelia fu- caballo, 

y le arroja al contrario , poderolo, 
audáz , defelperado , y efpantolo. 

Yá á todas partes que me vuelvo , vea 
mezclaríe con mil llantos la ruína  * 
del vando fiel, y el barbaro troféo. 
Por el campo tendidos fe veían 
cuerpos de Capitanes , de Magnates 
defpedazados , y fangrientos buftos, 
cadaveres de jovenes robuítos. - 
Guadalete en fus ondas revolvia 
turbio ya con la langre , los Penachos 
los Caballos , y Elfcudos de Varones. - 
Ya el furor de las Arabes legiones, 
roto el Campo , el Monarca fugitivos 
cebada el anfía en fa riqueza inmenía, 
tenia por el fuelo deftrozadas 

las Tiendas de Rodrigo faqueadas. 
Pero porqué en contarte me detengo 
el fucefo fatál< La gente Goda, 

que la Roca Tarpeya humilló un tiempo 
La que invencible fojuzgó , poniendo 
coyunda a la cervíz del Capitolio, 
cayo abatida: fue el honor perdido : 
la Patria a efclavitud fe ha reducido, 
con mortandad horrible de fus fuertes 
hijos amados : la Religion Santa, 

que nueítros padres con fervor , y tant: 
veneracion figuieron tantos años, 
todo violado fue por los eftraños. 

Y ali lloran fus hijos profanados 

los Templos Sacrofantos : los Altaresy 
y los Valos Divinos ultrajados ; | 
violadas las purezas virginales, 

y la Nacion cautiva , y aherrojada 

en poder mas facrilego , y tyrano, 


(fín 


Gén que Dios ofendido fe lo eftorve ) 
de la Nacion mas barbara del Orbe, 
Todo, al fin, le perdió:::Pero qué es efto? 
Princeía te enterneces “ Y vofotros 
fertís tambien el pecho laftimado ? 

raf. Dequé generacion ferá engendrado, 
de quál O(a fierifima nacido, 
qualquiera que no fe haya enternecido 
habiendo nueftra laftima efcuchado * 
err.Yo eftoy ablorto,y todo contu:bado. 
aud.No puedo mas con mi dolor:O Patria! 
O antigua libertad ! O Rito fanto! 
dexadme retirar porque yo fola 

la rienda fuelte amargamente al llanto, 


A 


SCENÑA VII 


Pelayo , Trafamundo , y Fer- 


randez. 


raf. Si aqui finalizára el defconfuelo, 
fuera el daño menor : Pero ah Pelayo! 
que aún hay mas grande mal. 

il. Señor , qué dices * 

rr.Mayor mal, Prafamundo, es impofible. 
.Que aún tiene fuerzas el rigor del hado! 
'2f. Ele gran corazon acoftumbrado 
prevenle para el golpe mas horrible, 
que acafo nunca habrás imaginado, 

1, Si el haberfe mi hermana retirado 

de mi prefencia, á tiempo que yo vengo, 
es indicio fatál ; ya me prevengo 

á morir de dolor : mi vida acabe 

al barbaro rigor de mal tan grave; 

Dí, Tralamundo, que te oyré conftante, 
af. Hay colas que es precio dilatarlas, 
y ali perdona mi filencio , Infante, 

que el refpeto, y la afrenta me acobardan, 
La cauía de efte mal, Munuza , fabe ; 
de él te importa faberlo : mejor puede 
que ninguno informarte. 

l, Santos Cielos! 

qué mas quereis de mí? No me baítaba 
ver lo vifto, orar lo que he llorado; 
ino que quando al Puerto ya he llegado 
uzgando hallar bonanza fugitivo 

le la mar borraícofa , y turbulenta, 


mecuentro aqui mas braba la tormenta! 
ls MO: 


| 
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SCENA Ll 


Pelayo , y Ferrandez., 
Ferr.No te entregues,Pe!ayo,al fentimiento 
con tal obftinacion : nueítro contento 

eftriva lolo en tí : tú roíftro miras 

los miferos Chriftianos , que fufpiran 

en vil efclavitud , y fi afligido 

te imaginan , lu zelo, lu elperanza, 

y todo fu valor eltá perdido. 
Pel.Sicon la muerte el mal que me 2menaza 

pudiera remediar , dichofa fuerte 

fuera la mia en confeguir la muerte. 
Ferr. Munuza de Íu gente acompañado 

viene ácia efte lugar : el retirarte 

dilcurro que ferá mas acertado. 

No fin la pompa, y tren correfpondientes 

de dádivas , elclayos , y prelentes 

llegues a lu prefencia : mucho abona 

la oftentacion , y faulto a la perfona. 


SCENA Il 


Ferrández, Munuza, Tulga, y Zulema. 

Ferr. Pelayo, mi Señor , de fu Embaxada 

acava de llegar, y la licencia 

aguarda de ponerfe en tu prefencia. 
Mur. No folo a mi permilo , á mi deleo 

Pelayo es acrehedor : dí,, que impaciente 

el rato viviré que no le veo. 
Ferr.Vendrá á gozar tal dicha preltamente, 


SCENA IE. 


Munuza , Tulga , y Zulema. 

Mun. Ah 1 cómo lus freneticos intentos 

le atajaré yo pronto! Ah! quán ufano 

le abatiré los altos penía mientos! (nuza) 
Zrl. Todo quanto emprendieres, gran Mu- 

ferá a tu valor facil : mi perfona 

tus ordenes aguarda folamente 

para que al vil Chriftiano , al infolente 

necio defpreciador de la fortuna 

déa entender, que á la Cruz de fi Profeta 

del 
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del nueítro humillará la media Luna. 
Mun. Su extermino fatál he decretado. 
Zul. La beldad que Pelayo ha deltinado 

para lu eípola, ocupará mi lecho, 

de todos los Chriftianos a defpecho, 

Íi me ayuda el poder del gran Mahoma, 

Mi corazon terrible lolo doma 

lu viíta foberana , deíde el punto 

que acaudillando la valiente Tropa, 

que el fagrado Alcorán a fuerza de armas 

. introduxo en los terminos de Europa, 

fu Palacio abralé , que en las montañas 

pueftas al Septentrion de las Elpañas 

era defenía a foragida gente ; 

pero ah Cielos! y quan mas vorazmente 

mi pecho fe abrafó con fu hermofura! 
Mun. Zulema, el lograr de ella te alegura 

el fucefo felíz, que pronto elpero. 
Tulg. Si el parecer admites, que te ha dado 

cu mas fiel, y fumifo confejero, 

preífto, Munuza , te verás vengado. 
Mun. Su exterminio fatál he decretado : 

el difimulo importa folamente. 

SCENA IV. 

Pelayo , con varios prefentes. Munuza, 
Zulema , Ferrández , Tulga, y acom- 
pañamiento de Moros, ) 

Chriffianos. 

Pel. Gracias, Señor, al fumo Omnipotente, 
que falvo a tu prefencia me conduxo. 

Mun. Pelayo, Alá te lalve : no reuíes 
admitir fino los eftrechos lazos . 

- con que te brindan mis amantes brazos. 

Pel. En ellos le confirme la firmeza 
de nueítra amiftad fiel , de la alianza, 
y confederacion eltablecida 
entre nofetros. Alahor , que el mando 
eltá en nombre de Ulit exercitando, 
por fubftituto fuyo en las Efpiñas 
faiud , y paz de Cordova te embia. 

Mun. A Alahor , y a Pelayo la fée mia 
fiempre agradecerá lo que es debido. 

Pel. Pequeña mucítra de fu amor ha fido 
Ja fineza que ves: con [er tan gtande 
ea menor que fu afeíto. 


Mur. La finera 
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mayor qué pudo hacérme, fue embiarn 
un amigo tan fiel, que tanto eftimo. 
Pero ah Cielo! Por qué no permitifte | 
que reciba a Palayo menos trifte! 
Pel.Qué te altera, Munuza* Qué: Imagin: 
que acalo han blandamente afeminado 
las delicias de Cordova mi pecho * 
De nueítra amiítad firme el nudo eltrech 
aflojas , fino rompes a aculando 
mi falta de valor con tu triltezas 
La pena mas horrible, la fiereza 
de todos los abyímos conjurados, 
en vano alaitarán mi pecho heroyco 
a poder de trabajos inflexible. 
Mun. Sé tu valor , tu efpiritu invencible, 
y tu fangre real : elo me aníma 
a no efcularte el golpe mas horrible 
que imaginado habrás : no lo fiára 
de menor corazon, aunque importára 
mas , li pofible fuera, niá otro alguno 
aunque igual amiítad con él tuviera. 
Pel. No me tengas fufpenfo, ni impaciente 
Mun. Tulga , Zulema, retirad la gente, 
y todos delpejad. 
Pel. Ferrandez , pronto 
mandalos apartar. 


SCEÑAV 


Munza , y Pelayo. 
Mun. Eltamos folos * 
Pel. Segun parece nadie nos elcuchasr +: 
Mun. Verás í1i de tu mal la cauía es mucha 
pero es tal , o Pelayo! que recelo 
que mi verdad peligré en tus oídos), 
pues no parecen tal , (ino fingidos 
por maligna traícion de amigo falío 
los fucelos que oyrás , lin valor tienes 
de efcuchar una infamia tan horrenda. 
Pe/.Una infamia !Qué es eto! Tan tremend 
es mi fuerte, que aun juzgas que me falt 
conftancia para oírla ! Que es pofible 
que no me faltó el animo, aunque viele 
el ultimo conflicto de mi Patria! 
Que he vifto con aliento no turbado 
mi fangre derramar! Que yi mi eftado 
con fuego arder : mis gentes dego.ladas 
Cautivos los Chriftianos infelices; - 
Las 
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Las Bafilicas fantas profanadas, 
y nunca me faltó valor heroycoz. - 
y aun de mí dudas * Cómo tanto tarda 
fiendo tan grande el daño 4 me aguarda! 
Mun: Pues » gran Pelayo , no de alevosía 
¿quiéro que acufes tu la amiftad mia, 
«que lo fuera muy grande mi filencio: 
Tu períona , y eftirpe reverencio, 
“y no es bien 4 un borron-en tí confienta. 
Hormefinda , tu hermana , poco atenta 
al decoro, y blalón de fu profapia, 
«que á cofta de peligros tu mantienes, 
fragil como muger , de los defdenes 
no fe armó, qual debiera: efto fue cauía 
de que (ta honor manchando) cometiele 
el mas torpe, y mas vil de los deslices. 
Del. Tente, Munuza barbaro, qué dices * 
Mun. Conocerás las firmas de tu hermanaS 
pues por ellas fabrás.... 
Pel. Será pofible! .... 
'Mi hermana infiel ) Qué horror ! Qué 
dices Moro* 
Mun. Me eltremezco al decirtelo: Confieío 
que es noticia cruél ; pero por elo 
te la dice un amigo. 
Pel. Cielo Santo! 
mucho mál efperaba 5 mas no tanto. 
Para efto de las armas elpantolas 
tu piedad me libró * Para efte golpe 
-confervalte mi vida * O quánto fuera 
mejor morir en la batalla fiera, 
¿que no ver mi deshonra! O Dios eterno, 
porque no fue a Pelayo permitido 
quedar en Campos de Xeréz tendido, 
«donde tantos Varones eminentes 
murieron por la Patria; donde yace 
en flor el he:mofilimo Leandro, 
-Theodoro 5 y Ranimiro, y los valientes 
- Iñigo, y Sancho ! O! Jarafin fobervio, 
sel mas cruel del Exercito Africano, 
por qué no exalé efta ánima mezquina 
al rigor de tu inviéta, y dieftra mano £ 
¿O por qué no defpedazó mi cuerpo 
quando con filo agudo , y radiante 
¿tantos Chriftiaros miferos de [garra 
de Tarif la elpantola cimitarra * 
O la tuya, Alboál, Capitan bravo : 
de los fuertes Maliques Alabeces * 


A 
Mm 


3 


'O ! bienav enturádos muchas veces 
los que alli fenecieron traftornados 

de las fangrientas turoulentas ondas 
del Guadalete , que llevó con (aña 
tanto cuerpo difunto al mar de Elpaña! 


Man. Pelayo, á tus promeías correfponden 


elfos eftremos mal : no blaflonabas 
de corazon de porfido invencible * 

Pel. Quién penfára que pena tan horrible 
me hubieíe de afaltar < la muerte fiera, 
de barbaros tormentos motivada, 
eslo que yo no temo: horror mas grandes 
£i acalo puede haberle , defpreciaba;z: 
pero tanto dolor no imaginaba, 
nía mi nobleza obliga el fufrimiento, 
Mas cómo fin vengarm2 ni un momento 
puedo vivir “ Pero, Munuza , dime: 
Es pofible,que:es cierto,que no hay duda, 
¿que no te has engañado , que evidente 
es quanto de Hormefinda me has córado% 

Mun. Es el Sucelo tal, que yo no en vano 
de mi verdad juzgué que dudarias:. 
Pero dime, Pelayo , te confias 
de la fiel amiítad que te profelo * 

Pel. Sé tu amiítad , y mi defgracia , y-elo 
me confirma. en mi mal : Qué pena fuera 
la que a mi corazon no acormetiera ? 
Quál dolor me faltó para acabarme t 

Mun. Aunque para contigo acreditarme 
no necefito apoyo , es buen teltigo 
de mi verdad , Zulema. 

Pel. Qué * Zulema 
tambien lo fabe ya * Que tan eltrema 
es mi infelicidad , que aun el confuelo 
de fer oculta me ha negado el Cielo! 

Y qué infame he de fer publicamente 

Mun. Conozco tu razon : no me conliente 
mi amiftad verte con ferenos ojos. | 
Verás las firmas , de mi fé teftigos, 

y A'á Santo dirija tu venganza, 


$,CE.Nibu Vid. 


Pelayo , y Ferrandez, 
Ferr. Y a tu infiel pecho el hierro de mi 
lanza. ap. 
Pel. Qué 7s lo q me fucede! Acafo el Cielo 
conjuró contra mi todos los males 


6. para 


Lo 


para rendir mi pecho folamente? 
“Fan grande es-mi fobervia! Tan valiente 
contra el Cielo mi efpiritu he moftrado,, 
que tanto en abatirle fe ha empeñado! 
Qué no bafta un dolor para rendirme !: 
Qué tantos han de fer , y los.mayores!: 
Mas cómo inutilmente mis furores. 
al ayre defperdicio * Cómo tengo valor. 
para mirarme * Cómo un punto 
vivo afrentado + Quien me ofende mue 
ra. quiere 3/0». 
«Berr. Señor-, adónde vas* 
Pel. El que no quiera. 
conmigo de leal perder el nombre), 
no me detenga. | 
Ferr. Dexa que me alombre: 
de tal refolucion, y en premio folo: 
de mis fervicios , la intencion merezca: 
de elcucharme un. inftante.. 
Bel. Cómo ignoras: 
“la caufa de mi mal, y es impofible- 


quepa en mi boca, aung en mi pecho cabe )- 


me intentas detener , fi lo fupieras 
de cobarde á mi:brazo reprendieras.. 
Ferr. Ningun dólo , ninguna alevosía 
por Munuza , y los luyos fabricada), 
de mi noticia huyó.. 
Pel. Cómo en Munuza: 


caber puede traícion , ni'en mi confuelo?. 


Ferr. Señor, li efcuchas, apiadado.el Cielo ; 
quizá abrirá camino: : 
Pel. Qué camino: 
fin matar, 0. morir ha de encontrare *: 
Ferr. Mas quál obligacion mandó. fiarle. 
de-un infiel tan del todo *. 
Pel. No equivoques 
las cofas: maliciofo ::no los ritos;. 
no la contraria Religion al hombre- 
con el otro hombre.a [er infiel obligas, 
ni impide que la ley. cada qual figa, 
que. halló en fu educacion ,.0 fu deftino,, 
(arcano que venero , y no examino ) 
para que el pecho,a quien razon gobierna, , 
fenfible á la amiftad , al fin humano, . 
correfponda., a pefar del dogma vano... 
Ferr. Si el penflamiento noble, y generolo,, 
que adorna la grande alma de Pelayo, . 
le. difundiera en todos igualmente; . 


penfáras lin Breotá. 100000, | 
Pe!..No has. efcuchado;. 7 da! 
que el miimo ,Lralamundo, 4 encargade 
de Hormelinda quedó, tem.1ó al decirm 
íu culpa¿Aun quádo fuel: ateve el Moro 
tambien ferá el Chr:ttiano delinquente 
Ferr. Cielos !.qué contulion! 
Pe/. No me confiente 
mi impaciencia efperar::: Pero qué miro: 
Qué afombso ! Qué furor ! Cómo m 
hermana. | | 
fe atreve. fin honor... * Por que liviana. 
3 buícar mi presencias 
Eerr. Pran Pe ayo,. | 
efperanza , y. blafón de nueftra gente :: 
íi eres heroyco, fi qual firme rayo: 
de Luz , de Cindafuintho , y Racaredo, 
la iluftre fangre enardeció tu pecho,. 
dame palabra de elcuchar templado 
la razon de Hormefinda, o de tu planta 
no me levantaré.. 
Pel. Defconfiado 
prometo. la atencion 3 mas no es pofible, 


| 
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SCEÑA:. val, 


- Hormefinda , Elvira y y dichos... 
Elv. Llega, «Señora. 
Hormz. Ay qué dolor terrible 
me. oprime el corazon! De la congoja: 
desfallezco. temblando : foy. de hielo... 
Pel. Su delito la aumenta el defconíuelos. 
Ferr. No es-delito el rubor. 
Horm. Señor ::s Hermano:s2: 
Qué digo Ay infeliz! 
Pel. En vano , en vano.» : 
me apellidas con nombre que aborrezco: 
Horm. Ay Cielos! Qué es:de mi! Qué na 
MÉTezco» | 
niatencion,ni piedadQué es:elto¿Cómo: 
los .ojos-vuelves.con ayrado roítro?: 
Hermano! O dulce hermano! : 
Pe!. Infiel hermana. . (mento: 
Horm. Qué nuevaanfia! Quál barbaro tor= 
de.nueyo.me acomete ! Quando aliento + 
de mi hermano me dió la confianza, 
hallo. efte alivío ! Esefta la efperanza.. 
que en tí fundé , Pelayo * “3 
Pe. 


Lo Hormefinda. %r 


ef Qué mas quieres ' 
que ver que con indigna tolerancia, 
wiendote fin honor , mire primero 
tus lagrimas fingidas , que tu fangre* 
Pero remedíe el vergador acero 
mi tardanza , y tu culpa. 
lv. Cielo Santo! 
dorm. By de mí! 
err. Tén la'colera , y la espada 
por mí , por ella , y la palabra dada. 
el. Pues ya que de leal, o de imprudente 
me intentas detener, reéto Juez quiero 
Su deícargo efcuchar.: nunca le cuente 
que huvo Juez fordo: ni la mas violenta 
pafion obíte al que alpira a jufticiero. 
¿Mas qué difculpa (o Cielos!) dar intenta 
Cómo:es pofible hallarla? O fi la hallára! 
¿Qué felíz fuera yo! Pero fon: vanos 
“inutiles deleos. Dí iufelice, 
delgraciada muger, q hermana essnombre 
“que fe eltremece el labio , fi lo dice: 
Dí: fon eftos los frutos de tan grandes 
trabajos por la Patria tolerados 
¡Son eftos los laureles deshojados 
fobre nueftra profapia generoía “ 
Es pofible que es efa tu aleyola 
fangre , fang:e del juíto Racatedo? > 
Qué en medio de la colera efpantofa 
¿que oprime a tu Nacion, tú iniqua puedas 
mirar fu ruíña con enjutos ojos? (jos 
Qué no tiembles de horror viendo defpo- 
de la muerte á los tuyos? Qué a Ifidoro, 
tu joven primo, en piezas dividieron* 
Murió gritando el bravo Theudifelo 
del eftrivo arraftrando , y fu caballo 
le lleya rebolcandofe en el fuelo. 
Qué::* 
err. Efcuchala- Señor. 
Ivy. Piedad , infante. 
el. Quál puede fer fatisfaccion baftante 
de crimen tan horrendo *. Aji mantienes 
el honor de tu eftirpe , que foftengo 
a precio de wi fangre , y de mi vida? 
Para elto ver de Cordova yo he rut 
y Abdalafis mi cuello ha perdonado * 
Qué en poco tiempo que falté a tu lado 


deteniendole. 


mas perdifte, que en tantos infortunios 


con ns lt yo he ganado * 


pa: 
Efto peste ré:; 


“faltaba a mi dolor:s: 


Ely, Ay Dios! Ay trifte ! 
Pel, Sufrirlo puedo apenas:3 pero vilte 


O.ley barbara injuíta! O imprudente 
Legislador, que promulgó. primero 

la ley cruel , que el credito, y la famay 
por la iS mil figlos dea 
pendan de los volub es pareceres 

«de la fragilidad de las mugeres! 

Mas no pudo :embotar con fieros hadog 
la punta a las durifimas efpadas. 


¿Horm. Hermano:: Ay de mí trifte ! Infan= 


tes: dero sa 
Yo: : Qué horror! No hay culs 
: Quién peníára:: 
: Efte apoyo. brato VANO.cá 
Triumphará mi enemigo::Auguítia rafa. 
Defpues de mis defdichas ;: Efto folo 
Delamparada, 
y ofendida :: O rigor! .A quién los ojog 
funeítos volveré< Ya, ya el aliento 
me falta , y yo tambien muero, 

Cae defmayada, 


Ferr. Al momento 


focorred a la Infanta, y 
veteranlas 


qual la puío en el ultimo confliéto 
folamente el horror de fu delito * 


Son Munuza > ¿Zulema , nilos Moros 
los que lo dicen foles * Trafamundo, 
y ella miíma, que es mas, no lo publica 
«con la propia afliccion de fu deshonra £ 


Qué fuplicio mas fiero a un delinquente 


habrá, que hacerle fu maldad prefente £ 


Y habrá quien fe oponga a lu caftigo £ 


Ferr. Yo , Señor , te fuplico:: e! 
Pel. Qué enemigo 


aun Íorás de mi honor y mi: srepolos 
Qué mas indicio quieres $ 
SCENA. VILL 


Trafamundo. ES clic | 


Traf. Valerofo 


Principe nueítro:: pues la cscaligh Mega 
no la malogre , ni vengar dilates 
la afrenta de tu hermana. Fue el fucefos:s 


Pe!. Cielos! Otro dolor * Señor, no trates 


tan funeítos afuntos +: la finiprie nta 
venganza que yo tome , te alegure 
Bi de 
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de que eltoy ya informado de mi ¡Su Princeía, afí los Cielos han querido 


no tú me lo renueyes.. y afi porque le qui:ren le acrilolan... 
Traf. Tntormado No fuera yo de tu grandeza digno 

eltás , y con verdad “. con menos fieros- males agitado. 
Pel. Ya nada ignoro: Aqui te ofrezco. un pecho acoftumbra de 
Tra/. De lengua fiel * a mas terrivles penas que la muerte.:. 
Pel. El gran Dios que yo adoro» y ojalá que á tus plantas ofrecerte 

dirijirá mi brazo. pudiera , como yo penfé algun dia, 
'Eraf. Y te parece: los lr de los Godos-eltendidos 

que hice bien en callartela* defide la ardiente Libia hafta Narbona». 
Pel. Merece Gand. Tan lolo á ta virtud, no ála.Corona; 

tu lealtad mil premios. Señor, afpiro en ti de mi- amor caíto. 
Fraf. Se creyera. no fon precio los Cetros de los Godos». 

delito tan atróz , y abominable *. ni el Imp>rio Oriental : (1 dable fuera 
Pel. Tan folo contra mí pofible fuera. que yo.tus infortunios.no fintisra, 
Tra.Qué dirá el mundo?O crimen execrable!* la ocafion celebrára , que ya tengo 
Pel. Verás oy mí venganza. de moftrar que es a tí, no al poderío 
Traf. Mis confejos, , ni á.la Purpura Íacra el amor mio. 

mis fuerzas , aunque débiles, mis gentes», *Pel.Bafta,Prinoeía:. O quién [e hallára ahora 

eftamos a tal Principe obedientes.. digno de tales voces !. Mi deígracia 

Y oy ha de deb: aún no es.de tan.gran bien merecedora». 
Pel. Los ultimos reflexos Vafe Gandiofa. 

no verémos del Sol, fin que yofiero  Traf. Los Aftures,. y Cantabros famofos, 

la venganza execute , jufticiero. (Pueblo indomable, .efcandalo de Roma) 
Traf.Difpon de nueítros bienes, y las vidasj, a inclinar la cerviz poco enfeñados). 

que ya fon tuyas : un: defeo ardiente con tardía cadena mal atados, 

reyna en noíotros de mirar cumplidas bulcan tas pies humildes, todos claman 

tus venganzas., y verte latisfecho.. por fu Señor , por todos [us ancianos 


Ferri Solo la confufion reyna en.mi pecho; la Religion,,la. vida , las haciendas, 
| y el alma depofitan en. tus-manos.. 
de “EVEETTT Pel. Gran Principio ha de fer alas hazañas 
A C TO LIL de la: A nitican de las Efpañas. 
| mi venganza primero :- en efte dia > 
'-SEENÑNA. L. diles que admitiré la. grande ofrenda: 
| defpues que vengue yo la afrenta mia.. 
Salen Pelayo, Gandiofa:, Trafavenndos, Traf. Corto efpacio imagino-al grande in= 


y Ferrandez. tento. 
Gand. Es pofible , Señor , que la fortuna:  Pel.Sobra 2.mi pundoner,fobra ali 
nos mire tan advería , que vencidos T'r.No defapruzbo el noble ardorz.mas: dudo 
¿peligros tan inmenfos , parecia de la celeridad.: 
que fuefe á:amanecer un claro dia, (dos? Pel. S:ñor ,;no dudes;. 
- y en. nuevo horror nos vemos fumergi-- ni pienfes que la vida confidero: 
Que apenas los Áltares fe:ocultaban,. mas que como caftigo de mi afrenta). 
quemado el fanto incienfo , que ofrecia: mientras vive el culpado- impune mentes 
por tu»llegada:, quando ya [us iras Ni imagine Gaudiofa., que yo intente | 
parece que el Abiímo ha conjura o. ofrecerla (qué horror! ) mi enjuta. mano: 
contra nofotros !' no humecida con aleve langre. | 
Eg! Al. corazon. fuerte, Era[. Yo admito ele contrato, sí, y lo juros 
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Qué grande alma! Qué heroyco ! Cielo 
Y Vous, Inte'igoncias Celeftialos!. (Santo! 
en cuya proteccion elpera Efpaña, 
vucítra piedad venero : tan del todo: 
río aniquilaíteis el aliento Godo,, 
quando en medio de tales infortunios 
confervais , a pelar del Moro ardiente, 
juventud tan heroyca, y tan valiente! 
Vive dichofo , Ojoven! Quién pudiera. 
feguirte con mas firme, y velóz planta 


como en la edad pafada!Quando al Moro,, 


que ya eftá a mis heridas enfeñado,. 
le hice volver al Africa gimiendo,, 
y el eftrecho cogué con fus Ñavios, 


caliente con fu langre , y al Rey Vamba: 


prelenté de Bucefa el rico alfange. 
O quién tuviera aquel antiguo brio,. 
la juventud gallarda., y floreciente 


«de aquel tiempo!O q tiempo tan dichofo! 


Quando contra Hilderico fediciolo 

el juíto Vamba al fallo Conde Paulo: 
.embió a las Galias, y el aleve Conde. 
amotinó el Exercito :.en perfona 

fue el Rey á caftigarle , y yo a fu lado), 
y el piadolo Monarca lolamente 

le limitó á quitarle el Tal abarte, 


que a mí.me puío con fus propias manos) 
el miímo que del hombro eftá pendiente. 


Veisle aqui, y las infignias, y el Elcudo- 
de lu perfido Dueño :.en dias folo 


como éfte en que Pelayo á vernos vuelve: 


le uío,. al cuidado de efta mi Gaudio(Ía.. 

Con él la vez poftrera (ó dolorofía 

memoria! ).fuia ver al Rey Rodrigo, 

que no le he vifto mas: Qué lozanía 

moftraba yo con él en algun tiempo! 

A Pelayo en un todo. parecia : 

aíi marchaba , y me planté á ele modo:: 

aíi lobre las armas defcaníaba 

quando alguno me habió. Mas qué fim- 
plezás. 


digo £ Perdona ,. Infante, aun trifte 


- anciano). 

que es efte nueítro genio, 
el. No lo fano 

del diíturío me aparta : otros aluntos' 
Tae: retiran , Señor , de tu prefencia. 


SCENÑA, LI. 


Ferrandez » y Trafamundo. 

Ferr.Tralamundo, a tu zelo, y tu prudencia 
toca evitar gran mal : fin duda alguna. 
Mucho engaño padece nusítro Infante + 
yo precuré advertirle , y no me elcuchas 
Tus canas ; tu cta checa 

Traf. Ni mis canas, 
ni mi confejo faltan a Pelayo. 
Sé bizn tu lealtad , sé bien tus lanas: 
intencion:s , por efy te haces digno 
de que yo no calle una advertencia, 
De los Principes fiempre reverencia 
los muy altos defignios q emprendierons 
Menos daño los Godos padecieron 
quando en los baños de Toledo holgabz 
Kodrigo con la Cava, y fus amores. 
Del Cielo los Decretos (uperiores ss 
le hubieran caftigado a él folamente. 
Un Valfallo ufurpó la accion del Cielo: 
pues caltigar al Rey toca a:Dios folos. 
y afí han llovido indiferentemente 
defdichas fobre todos , aun mayores 
que el daño aquien fe dió yenganza 

horrenda 5: 

y fiendo afi elto, hoy que venera Efpaña: 
tal Padre de la Patria, Rey tan juíto, 
de corazon invito no domado,,. 
en las duras batallas enfeñado, 
efperanza , y delicias de los fuyos :: 
con quál extremo agradecer debemos) 
un bien tan grande, y tan divino al Cielo». 
que le coftó cuidado el elcogerle *- 

Ferr. Tu diótamen , Señor , de mi fiel zelo 
nada diíta.. 

Eraf:. Lo: sé.. 

Ferr. Pero advertencias 
con el debido obfequio no repugnan 
a un Valallo leal. Pelayo pienías: 


SCENÑA LLL, 


Elvira',. y: Ferrandez,. 
Elv.. Quién dará a mi Señora la defenía 
que lu defgracia necelita S. 
Ferr.. El Cielo 


AA Tragedia. 


traftornó los Imperios de Levante?” 


mo ignora mi cuidado , y mi defvelo. 
Si otro medio no es dable, en delafio 
defenderé a Hormefinda , y fu pureza. 
De una afta peirderá la infiel cabeza, 
y el morado albornóz de cifras lleno 
bordadas por fi Mora, haré (e rinda 
por alfombra al Eftado de Hormefinda. 


Elv. La fuerte aun efe alivio ha de ne gartes 


SCENA "EV. 


Elvira , y Tulga. 
Tulg. Munuza mi Señor, ácia efta parte 
penfativo parece fe retira, 
quizá le aquexa algun gran mal, Elvira, 
ferá en tí urbanidad el retirarte. 


Ely. No me es defagradable huir fu vita, 
SCENÑA V. 


Hei 
o Munuza > y Tulza. 
- Enlg. No eftá finalizada la conquifta 
de la Iberia, Señor, de tus piedades, 
quién creyera fer hijas efte dia 
la infiel obítinacion , y rebeldía ? 
Mun. No sé con elo que decirme intentas. 
Trulg.Gran Munuza, las prontas, y violenta 
execuciones en rebelde gente, 
afeguran el Cetro folamente. 
El inconfiderado atrevimiento 
del vil Pueblo, un cataftrophe fangriento 
le reprime tan folo , y y infolencia 
la excefiva piedad cauía al cobarde, 
pues juzga la piedad por cobardía. 
De eftos viles, Elclavos quien diria 
que volviefen a unir los Efquadrones, 
haciendo ufanos de fu gente alarde, 
pues yá armados eftán.Nueftros parciales 
nada me ocultan , ni ocultar quifieron, 
que a Pelayo por Rey recon. cieron, 
y tu muerte folícitos 1 tentan 
ci morado pendon yá tremolando. 
Mun. .Qué dices, Tulga? Ele enemigo vando 
de Eíclavos foragidos , infelices, 
a quien fu abatimiento, y mi delprecio 
los libertó de eftár encadenados, 
á tanto fe atrevieron Qué? Aún ignoran 
que el poder Mahometico triunfante 


Talg.P:ontos tendrá, tus Arabes foldadosy 
Mun. Ati toda la Elpaña lometemos 1 


Y 4 excediendo a Mario , en la abralad 
Libia , y lus efpantofos arenales 
hicimos , a pelar de fus Dragones, 
de Catón la gran marcha celebrada * 
No miran el joyél de mi turbante, 


y el Real calzado , de lu Rey defpojos 


y baldon fuyo , que de mis enojos 
- huyó aunque herido,Cel bruto rebentado 


librandole la noche encapotada. 

Si a Efpaña con Exercitos , armada 
pufimos yugo en la cervíz altiva, 
cómo podrá eponerfe ya cautiva 


al poder Sarraceno * Qué * Aún ignora 


que una débil muger cauía fue fo'a 

de la infame cadena que hoy arraftra 
Pues otra muger pérfida echa al cuello 
de Efpaña los poftreros eslavones, 

y el triunfo me ha de dar lu miíma muerte 


Trlg.Cid Munuza:qué dicestDe quál fuert: 


tan dificiles máquines difpones f 


Mun. Oye , y admirarás mis invenciones 


Quando mi brazo , y prevenida gente”. 
inutil fuera , Ola ponzoña ardiente 
difpuefta para el fin , fe malográra: 

y quando la fortuna me eltorvára, 

que al cuchillo , ú al tofigo fe rinda. 
la vida de Pelayo , y de Hormefindas 
Entonces , Pulga , quando parecia 

que todo el gran proyetto fe perdia, 
le verás confeguir ; fu miímo hermano) 


9 por fentencia , O por fu propia mano), | 


la dará muerte fiera. Horror tan grande 
fupe aftuto infundirle < no lo dudes. 
Mas íi ni efto fe logra , eftá Zulema 
pronto á matarla a todo riefgo , y luego 
labrá efparcir la voz de que Pelayo 
fue el barbaro , y horrible fratricida. 

Y efta fama en los fuy<s eftendida, 

Cla piedad infundiendo los rencores ) 
qué elperas que produzca, fino horroresy 
efcandalos , tumultos , y alborotos 


contra Pelayo * Y de el furor validos 


en medio del motin de fu vil Plebe 
equivocada , muerte le darémos, . * 
de fus miímos parciales ayudados. 


al 


La Hormefinda. 


al Africano yugo , y les cortamos 

la efperanza de nueva Monarquía): 
aun quando. a tal alpire lu ofadía. 

el. Solo encargo, Señor:, la dil.gencias: 
(antes que el ciego vulgo le repare ) 
pues ella en las .emprelas importantes). 
principalmente el exito alegura, 


SCENA VL 


Munuza, y Pelayo. 
I. Quán en vano en un p=cho generolo” 
los esfuerzos inutiles: procuran 
dar alientos. a un .noble,.y ofendido! 
Muruza amigo: li Pelayo ha fido : 
digno de tu amiftad , pues tantas Veces: 
nueltras delgracias has compadecido s- 
ayudame á fentir mi pena horrible). 
y duelete del trance en que me veos 
O trifte precilion ! Qué no es polible 
hallar medio en mi grande dé(ventura)» 
fino es el fer infame , O fratricida £ 
Yo 4 mi:hermana quitar la dulce vida! 
Yo vivir por fus hechos afrentado * 
"Terribles dos extremos! Dime, amado,» 
y amigo muy leal , qué executáras 
fi en tal confliéto como yo.te hallárast” 
122. Lo que debes hacer , Pelayo amigos» 
por tierna compsfion no te lo digo; 
pero lo que yo hiciera , efto feria. 
En mi imaginacion yo fixaria 
la auguíta:, y nobilifima afcendencia) 
venerada de todas las Naciones, 
llena de lauros , triunfos , y blalones s* 
el clamor de la fama voladora, 
el pundonor de un noble delicudo 3: 
con qué poco fe pierde lo ganado :- 
con qué facilidad fe recupera: - 
guán poco aun corazon heroyco altera” 
mi el vinculo de fangre, ni otras viles> 
paliones.vergonzofas femeniles. . 
Quántos nobles exemplos dá-la hiftoria, 
dando al alma valor:con la memoria : 
qué infame que es Noble ya afrentado: : 
qué heroyco quees un Noble ya vengado:- 
qué poco al ofenfor nadie le debe : - 
qué hazaña es el caftigo de un aleve ;- 
quíto mas le.cóyiene 2-un Godo Hifpano 

: ha 
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ler Noble 'heroyco, q afrentado hermano: 
quánto el vencerle a sís:: 

Pel. Baítaiy Munuza. 

Qué dices * Pues tan dé! il me imaginas): 
que repare en eftragos , ni en ruinas 
por mi decoro *-Morirá Hormelinda 
con efta efpada. 

Mun. Lo que a tí te toca 
fabrás fin duda hacer :. como tu amigo 
que foy , no debí yo ver un teftigo 
de tu deshonra :-el complice perverío 
lac:ifiqué en tu honor con cruda muerte, 

Pel. O fiel amigo! O Cielos! De tal fuerte, 
que todo el mundo ya mi bien procura? 
Y folo aumento yo mi delventura 
con piedad afrentola* :: ¿Ya eftá dada. 
la fentencia fatál. 

Mun. Quán generolo: 
es tu pecho, Pelayo! Qué gloriofo 
te veré fin tal mancha! Amigo digno 
de Munuza), y entonces en tus fienes* 
pondre ( mi juramento te lo abona ) 
de Afturias , y Cantabria la Corona» 


ACTO IV. 
SCENA!L 


Salen Pelayo , Hormefinda y Ferrandez:y: 
| y. Elvira. 

Horm.No teneis q animarme:á los vencido s* 
no haber ya que perder, infande aliento. 
No puede fer.mas- grande mitormento,”. 
ni misafrenta mayor. Pelayo , muera, 
muera tú hermana sí; pero"fiquiera - 
viva mi fama, y no con mancha indigna! 
de mi progenie ¡'uftre ,reputada: 
por vil muger :.cubarde,-y defmayada. 
no me verás ahora : tu decoro. 
me anima para hablarte ; no la. vida: 
te pido, que aborrezco fin la fama. 

Yo miíma al opio, al hierro, y á-la llama 
me entregare guítoía ; pero advierte, 
que a-tú inocente hermana das la muerte, , 
creyendo en aféíinos , y tray dores. 

No fon Tu ga , y Munuza mis'mayores: 
enemigos ; me ofende mas Pelayo. 


46 


Pelayo, tú te acuerdas de la elcuela 
de nueftra dulce, y fulpirada madre. 
Ay madre mía ! Di, de nueftro padre 
ele(graciado Jos fantos documentos 
que nos dada, olvidaíte 5 qué has creído 
que los haya tambien pueftu en olvido? 
Juzgas que aquell: educacion, y exemplo 
faltó de mi memoria, haciendo agravio 
a tus padres, y mios, á tí propio, 
y a mí,q foy tu hermana,aunque inf:lice? 
Lo que el vil, el traydor Munuza dice, 
fin examen creifte: delgraciada 
mací ; la infame vida eftimo en nada. 
Mas no tendrás difculpa: cruel hermano 
..te Vamará el Alarbe, y el Chriftiano. 
*Terribles infortunios té amenazan 
entre los moros : las reliquias Godas, 
reliquias d2 Tarif, y el fiero Muza, - 
que efta montaña confervaba , rodas 
ferán aniquiladas. Traícion grande, 
tin duda,hay contra tí:tendré el confuelo 
de que muero fin culpa : no fe diga 
jamás que huvo en la hermana de Pelayo 
mancha, ni dolo, y digafe que muero 
por tu guíto : mas ay! cómo algun dia 
fentirás con dolor la muerte mia, 
y con remordimientos inmortales 
3uzgarás de las furias infernales 
alvergas en tu pecho, y la memoria 
, te atormentará borrible quando Íepas, 
que por creer la aculacion impía 
de la canalla infiel Mahometana, 
(4 horror!) matalte á tu inocéte hermana! 
Pel. Valgame Dios! Qué dices? Vive, vive, 
mi hermana,mi Hormeíinda, q no puedo 
tu llanto refiítir. 
Elv. Albricias , Cielos ! | 
Ferr. Finalizaron ya los defconfuelos. 
Horm, Noa mi razon atiendas lolamente, 
mi inocencia [abrás de Trafamundo, 
jafto, y cierto ferá lo que él:dixer».. 
Pel.Valgame Dios! Qué dices. Muere,muere, 
dellichada muger, baldón, y afrenta 
de Codos , y Efpañoles. 
Horm, Qué* qué es efto 
Pelayo? Aún hay mas ponas £ 
Pel. Trafamundo ] 
es ta mayor contrario. Pues crías 


Y 
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que apoyafe fu honor tus demalias Y 
No cabe en la yirtud ; él , él intenta 
que con tu langre lave yo la afrenta 
de los Chriftianos , ni me dá a Gaudio 
hafta que mueras tú , para mi efpola, 
ni cómo era pofible ! | 

Horm. Ay Dios eterno ! (venido golp: 
Ah nuevo! Ah horrible! Ah impr 
Armóle contra mi todo el Infierno, 
'Tambien eíto “ Efto folo me falraba : 
Contra mi Tralamundo* Quién creye 
tan repentino horror * De quien fiaba 
oygo tal * Dónde ire * Pierdale todo: 
Vida vil ! Ya.no quiero honor , ni vid 
Por mí volverá el Cielo. Ea matadme, 
q el mundo infame, y pérfido aborrezc: 
porque con efto de una vez [e acaben 
(quando al cuchillo mi cerviz fe rinda) 
las horrendas defgracias de Hormeíind 


. SCENA 1L 


Hormefinda, Trafamando, y Elvira. 
Traf. Qué alteraciones en volotras miro 
Qué nueva confufion , y fobreíalto: - 
vueltro femblante anuncia“ No perdam: 
la efperanza , Hormefinda, q aun no tad 
le anegó en Guadalete el valor Godo,| 
Horm.No es tiempo de callar:y aq yo muel 
no juzguen culpa en mí la cobardia. 
'Traflamundo , Señor, quién juzgaría 
de vos ran gran maldad! 05) 
Traf. Precipitada Pai 
Hormefinda , qué dices£ 
Horm. Qué elperabais. 


, 


de mí fino lam:ntos dolorofos, 
eternas, y trift.fimas querellas . 
por vueftro proceder tan no elperado 
d : vueftro exemp' o, canas, y prudencii 
—Conoceifme? Sabeis mi alra afcendencia 
Sabeis mi púndonor? Y aunque lo d'ga 
mi honeftidad, virtud, recogimiento, 
y régia educacion, | 

Traf. Lo se , Hormefinda, 

Horm.Pu:s en q os ofendítPor 4 fangrien 
mi muerte procurais * Tal fe creyera: 
del juíto Padre en quien la Patria efper 
Vos prometiíteis del traydor ER 

e: 
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defenderme : mas yo quien me defienda 
de vos ya necefito. Tan infame 

foy, que pedís mi muerte * Quál delito 
me originó tal odio! Soy yo acafo 

la que llamó a los duros Agarenos 

de los altos Alcazares de Ceuta 

con el rojo pendon de Lunas lleno, 

y a voces a embarcar los animaba 
contra los. Godos en venganza ardiendo, 
y incitando las armas elpantoÍas, 

que tán grandes defdichas nos trajeron? 
Yo > miferar infelíz ? qué delventuras 

á los Godos causé * Que formidables 
Exercitos armé contra la Patria * 

Yo no traje a Tarif delde Damalco, 
ni de Libia llame al fobervio Muza, 
Mifera! Que hacer pude que incitale 
contra mi tal furor en los Chriftianos* 
Yo lloré fus deígracias. No fue el Cielo 
por mis ruegos tambien importunado? 
No implo:e lus piedades * Ofendida 

mas q yo quién habrásQuién de la fuerte 

fufrió mayor tormento? El vil Munuza 
valído del conflito violentada, 
me delpofó con ritos execrables. (tada! 
(Tiemblo de horror diciendolo) Ah.cui- 
Moriré fin vengarme ! Aborrecida 

de los mios i:€ profuga , y trifte 

a edir el favor de los Infieles, 

O a morir entre barbaros crueles, 

pues foy abominada » y Tralamundo 
haíta verme morir , niega a mi hermano 
de lu Gaudinía la ofrecida mano, 
queriendola dotar con mi inocente 
fangre, pues juzga que (u eftirpe afrente. 
"raf. Hormelinda infeliz, mal informada 
muger, que diczs¿ Yo matarte intento! 
Yo culpo tu conduéta ? Yo me afrento - 
de tu angre* Yo hacer nada en tu ofenía < 
Yo dexar de morir en tu defenía * 
"¡Cómo es pofible! 
lorín, Es vano el difimulo : 

Pelayo, sí, Pelayo ; él m fmo ahora 
“acaba de decirmelo, y el nombre 

de Tra 'amundo le excitó los odios, 

Ga templar ya empezava con mi llanto, 
"7. Qué nuevo alomoro es ete? Cielo Santo! 
pal hay gran mal oculto ! Satisfecha 
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aún no eftá eu jufticia, ya deshec ha 
en campos de Xeréz con rabia im pía 
la Goda triunfadora Monarquía € 
Aun no con tanta langre hemos pagado 
del infeliz Rodrigo el gran pecado * 
Que dura el juíto enojo todavia? 
Engañada Hormefinda:s: 

Elv. Infanta mia, 
Trafamundo callad , que he divifado 
a Munuza que viene, 

Traf. De el malvado 
quiero huir la prefencia. Vendre á yertes 


SCENA ILI, 


Munaza , Hormefz sita >, y Elvira. 
Hor. No quede a mi dolor ninguna fuerte 
de alivio que no bufque, Defpechada 
tendré fiquiera el frivolo confuelo 
d> iníultar con furor a mi enemigo 
de furias implacables agitada. 
- En fin, Munuza , en fins: 
Mun, Si defpechada 
me pretendes hablar, a lolas quiero 
fatisfacerte , haz que (e aparte Elvira. 
Vafe Elvira. Cira 
Horm.Y a nadie efcucha. En rabla, y mortal 
arde mi pecho. Eftás;, cruél, contento 
con mi delgracia ya ¿ Queló tormento 
que no me “hayas fierifimo buícado * 
Engañar a mi hermano tú has logrado, 
y hacerme aborrecible, El Dios eterno 
de los Chriftianos , a quien firme adoro, 
y en quien efpero, los caftigos juítos 
por infamia te dé tan execrable. 


. Mun. Mager delc(perada: aunque mas hable 


tu+palion ¿ no fe ofende mi grandeza. 
Horm. Tambien efe delprecio?Ay tal fisrezal 
Pues tú quien eres? Quáles tus acciones 
on, fino infamias, robos, y traiciones? 
Quándo entre Árabes fuifte tú eltimadol 
Y entre los nobles Godos qué hás valido? 
Mun. Valdré al menos los eli que he 
vencido“ | 
Horm, Con infidelidad , y alevosías. 
Mun. Ya no puedo fufrir mas demasías. 
Lhora fasrás a quién has ofendido. 
Con inaudita efpecie de tormento 
1 "he 
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he da darte el mas barbaro caftigo, 

pues no oye ahora mi voz ningun teftigo. 

Conozco tu razon , sé tu inocencia, 

que atropellé con impetu , y violencia. 

A tu hermano engañé , te lo confielo, 

por lograr tus favores , y por efo 

con fingidas promefas fue embiado 

3 Cordova, y alli a fer degollado. 

No fe logró mi intento ! Por gozarte, 

pues no huvo otro remedio , delpolarte 

logré conmigo , aunque defefperada : 

Pero tú , aunque conmigo defpofada, 

mi lecho abominaíte : tal defprecio 

pagué con tu defcredito , y has fido 

reputada por fragil ; te ha adquirido 

la infamia tu imprudente refiftencia. 

Horm. Viva mi honeftidad en la prefencia 

del Cielo, y tengame por delinquente 

el mundo > por tu excefo temerario. 

Mun No fue excefo: porq el favor no alabas 
de fervir el Señor de (us Efclavas 
No te amé, y tanto bien tú le has perdido? 

“Qué mayor bien q amor correfpondido ? 
Corrido eftoy , rabiofo , y defpechado 
de no haber tus favores confeguido, 

- aunq de ello en tuoprobio me he jaétado. 
Pues fufre mis enojos : de mi mano 
digna te quiíe hacer , y me ultrajafte. 
No advertifte quien fueras, y quien eres? 
A fer creyente hubieras ya afcendido 
de la. alta Religion de el gran Mahoma; 
y por fin, con el tiempo hubieras fido 
quizá la principal de mis mugeres, 

y a tu hermano mandáras como Elclayo. 
Imaginafte que tan necio fuele 

que hablar primero a tí te permitiele 
con lagrimas , y extremos engañofos, 
propios de vueítro fexo , acoftumbrado 
con ellos a triunfar , y me expufiele 
aun defayre tal vez £ Efo querias? 

¿Ah ) cómo ignoras las cautelas mias! 
Deíde los años de mi tierna infancia 
aprendi con aftucias , y traíciones 

el arte de engañar los corazones ; 

y sé , que al que fe juzga poderolo, 

da primera noticia imprefion hace, 

y es dificil borrarfela ; excelente 
yirtud [e necefita , que hay en pocos, 


SJ , 


Tragedia. 


¿pues pocos imaginan , que [e atreva - 
nadie á engañarlos, ni que ferlo puedan 
Mira á quien ofendifte , defgraciada, 

y no ferá (te juro) impunemente. 
* Quíen: te librará ya de mi venganza? 
Tu miímo hermano (tanta confianza 

de mí le perfuadí ) poder me ha dado 

de que haga yo jufticia a mi alvedrio. 
No hay piedad , ni remedio: tu defvio 
te coftará la vida, y al inftante 

1 una hoguera voráz con mil cadenas 
ferás llevada prefa a quemar viva. 

Horm. Cielo ! efto fufres * Fiera tan altiva 

confientes en el mundo? Para quando 
guardas los rayos * Quán a ominable 
maldad ! y qué horroroía ! Deteftable 
Político infernal , feróz injufto, 

Autor de los delitos mas atroces, 
pérfido, de qual Monftruo de las Sirtes 
fuiíte engendrado” O fi pluguiefe al Cielo 
que en las ondas fe hubiera fumergido 
con remolinos la maldita Nave, 

que pafó á las riberas Efpañolas, 
monftruo tan inhumano, y tan horrendo! | 

Mun Para tu pena, y tu mayor tormento 

vuelvo a decirte , que eres inocente; 
pero todos te juzgan delinquente, y 
y has de morir infame , y defpreciada 
de los tuyos, y al fuego condenada. 


SEENATIV 


Hormefinda , y Elvira, 
Horm. En fin , qué no hay remedio a mis 
Quien fe vió en tal anguítia? (deldichas$ 
Elv. Ey de nolotrást. | 
reducidas de nuevo a fer efclavas 
entre barbaros fieros , y crueles, h 
Adonde iremos , miferas cuitadas £ 
A que nos den por Arras a lus Moras, 
a fervir en fus baños deliciofos, 
O á labrar fus Marlotas , y Almaizares. - 
Horm.Olacabeme mi anguítia, y mis pefares! 


SCENA V. 


Ferrandez, , y Elvira. 
Elv, Ferrandez, es poííble que a Pelayo 
me 


- 


TL a Hormefinda. 


«no podais difuadir * Que lolo pende 
de Íu yerro la vida de fu hermana, 
y aun la (uya, y la nueftra, y un tan leve 
inconveniente cauía tal defdicha, 
tanfacil de enmendarfe, y note enmienda? 
Nueva efpecie de pena, y mas tremenda, 
que fi fuera la pena irremediable! 

Ferr.Qué quieres q en dolor tan lamentable 
yo te refponda , Elvira * Yo he fixado 
carteles en que reto , y defafio 
al que acufe a Hormelinda ; mas Pelavo 
miímo lo eltorva : dice que es impío 
modo de hacer juíticid hechar la fuerte, 
9 en el mas venturolo , O el mas fuerte. 

Ely. Pues yo voy á morir con mi Señora. 


SCENA VI, 


Trafamundo , y Ferrandez. 
Traf. Ferrandez, tu lealtad conozco ahora: 
Quiénlo hubiera penfado:Nos perdemos. 
Ya el gran palenque ) y grande hogue- 
ra Vemos) 
-£ horroroío cadahalío de Hormefinda ) 
-ven la llanura proxima que linda 
«con el muro, alli tiene el cruel Munuza, 
« elquadrones de yeguas Airicanas, 
fus toftados Lanjetes , y Barrajis, 
con adargas de Fez relplandecientes, 
aljubas , y alquifaes de efcarlata 
eltán fobre las armas : a los Cielos 
«fube la llama ; Niños , y Doncellas 
tímidas , los ancianos , y Matronas 
fufpiran con filencio , pues los Moros, 
á los que oyen llorar los alancean. 
Y culpan á Pelayo de fus lloros, 
pues publica el pregon que afi lo manda. 
Ferr.Qué efto fe fufra¿ Una Efpañola Infanta 
morir ali? Álos Principes fe debe 
advertir quando acalo fe equivocan, 
lo.quees muy cierto, que faber quifieran! 
Quien debe, y puede, ofende Íi lo calla, 
No hace el Va'allo al Rey otros favores, 
fino avifarle humilde lo que ignora. 
El modo h=ce.reteldes , y traydores, 
que los confejos no. (quando es precilo ) 
Los Valallos leales de rodillas 
advierten a lu Principe llorando» 


> 


y él lo agradece : eftán los Efpañoles 
efentos de fofpecha, no a lus Reyes 
lolo veneran ; fino aun al Tyrano: 
refponda Juba , y Celar el Romano. 
Tra.Mas es Padre q Rey un Rey de Elpañas 
Ferr.Pues de rodillas quiero, que le engaña 
Munuza el vil con lagrimas, decirle, 
y haga entonces fu agrado , q a [ervirle, 
y a obedecerle nadie irá mas preíto. 
Vamos , Señor , al punto. 
-Traf. Mas qué es elto * 
Qué confufion! Qué eftrepito fe elcucha1 
Qué inquieta , y doloroía vocería * 
Ya oygo el rumor del Pueblo, ya vecinas 
fe oyen las armas, y aun lucir las yeo : 
ya fuenan herraduras de caballos, 
y alo lexos el [on de las fordinas. 713d8a 


ACTO V, 


SCENA Ll 
Salen Tulga > y Trafamundos 


Tulg. Nada Munuza obró que con Pelaya 
antes no confultafe ; ali de jufto 

logró el renombre, y de Pelayo ha fido 

por elo en tal reputacion tenido. 

Y es 1r contra Pelayo el que a Munuza 

repugne, | 
Miun.Qué es aquelto? Dí a Pelayo,/2/en do, 

q oy verá mi amiftad, q oy fe eftablecen 

entre nofotros las propueltas puces 

con pattos ventajofos. 

Traf. Y Hormefinda 

donde eftá * 

Mun. A mí me toca efe cuidado. 

Haré lo que fu hermano me ha rogado. 
Traf. Voy temblando , y confulo. vafes 
Trlg. Eftá diípuefto 

quanto encargalte: el fuego, la ponzoña, 

las “Tropas , los amigos , las veredas, 

los patos , los caminos , las celadas, 

los rúmores , promefas , y ZiZAÑAS... 

Todo eftá, nada falta. 

Mun. Pues al punto 
entren á ela infelíz encadenada. 
y 0% 


lar la 
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SCEÑA IL 


Hormefinda con prifivnes, Elvira, Zulema, 
Tulza , Munuza , Guardias de Moros, 
y algunos Chrifiianos con gran- 

de aparato. 
Hor. Ay infeliz muger ! Ay deldichada! 
Mun Elcuchad,Moros. Atéded,Chriftianos. 
No juzgueis mis decretos por tiranos, 
pues yo mas que vofotros me enternezco 
de tan trifte eípeltaculo , y. tan tierna 
juventud malograda , y. hermofura, 
Yo la contemplo una inocencia pura; 
mas qué he de hacer? Su Hermano a 
voces clama, 
que la entregue a voráz,y ardiente llama: 
Quizá tendrá motivos que le impelen. 
Yo proteftando al nombre facrofanto 
de el Miramamolin, y el gran Mahoma, 
en fu nombre executo la jufticia, 
las ordenes cumplienlo de Pelayo. 
Zul. "Du compañion, y reétitud admira, 
Ely. Señora! Ay de nofotias! 
Horn. Solo es tiempo 
de convertir ya en merito la pena. 
Elv, Ay que deídicha! Ay muerte de hor- 
ror llena! ] 
Fo m.En fin.que ni mis ruegos,ni mi llanto, 
“ni mit llanto triftifimo , y inutil, 
ni mis tiernos fuípiros arrancados 
con profundo dolor de mis entrañas, 
ni el tranfito fatál en que me veo 
cercado de congoxas , y de anguítias, 
ni mi razon , ni mi inocencia al Cielo 
pudo apizdarle ! Ay qué dolor terrible 
me oprime «1 corazon! A quién los OJOS) 
los triftes ojos de llorar canfados, 
tanto tiempo en los Cielos enclavados 
lin fruto, volveré * Por tedas partes 
la imagen efpantola de mi muerte 
sniro en vifion horrenda: en vano fuerte 
me intente hacer. Soy debil muger flaca, 
de inumerables penas combatida; 
mil enemigos mi inocente vida 
tine lin culpa. Ay barbaro tormento! 
Infeliz Hormefinda! Ay deflicháda ! 
de vude voy * Qué haré £ Precipicada 


ado ragedia. ó 


en un abilmo de anfía.; y defconfuelos 
(qué penal)eftoy:Valedme,Santos Cielos! 

Elv. Ay Dios! Ah Efpaña! Ay milero 
Chriftianost. Há 


Horm. Ay! el mas infelíz de los hermanos, ' 


que:efto quieres Pelayo! Ay!Si me vieras! 
Ay! Como acalo.ya te enternecieras 
en ver á tu inocente hermana trifte 
en tal anguítia, y trance ! Ay! Y nacida 
de las miímas entrañas que nacifte ! 
Donde eftás q no me oyes:O Chriftianos! 
Llevadle mis lufpiros poftrimeros, 
decid que fu ignorancia le perdono, 
que refignada por fu guíto muero. 
Que folo fiento el lance temerofo 
“quanto fe defengañe: Ay! Quantas veces 
repetirá mi nombre pavorofo! 
Qué grande horror le efpera!Dios eternos 
voy á morir cargada de cadenas $ 
Dadme en efte confliíto fortaleza : 
firva mi muerte de exipiar la culpa ' 
de E'paña , y pague lolo mi cabeza. 
Un Chi? O trance horrible! O barbara 
fiereza ! (rece. 
Tulg.a Mun, Fortuna nueftro intento favo= 
Horm.Mas ya que mucra,íi algo te merece 
Hormefinda, Munuza, pues mi hermano 
te fue leal , pues fuí de tí querida, 
que me dés te Íuplico, no la vida;. 
fino la muerte menos riguroía. 
Mr. Qua!quiera muerte es una miíma cofa. 
Horm.Pues muero yo, pubiíca mi inocencia. 
Man. Executad al punto la fentencia. 
Hor.Ser una hermana por fu mifmo hermano 
fentenciada a morir ! Y fin delito! 
Y a lu enemigo pérfido entregada ! 
Qué atrocidad! O Cielo! Ay defdichada! 


MunNé infeliz a morir, y haz con tu vida 


inutil lacrificio á tu Propheta : 

A las Guardias. 
Y vofutros guardad el gran fuplicio, 
haíta ler en cenizas reducida. 


SCEÑA LIL 
7 Tulga , y Pelayo. 
Pel. Trifte imaginacion! Qué combatida 
de funeítas idéas ! Mas qué eftruendo, 
| y ru 
: ds 


y rumor de la Plebe 'enfordecido 
turba los muros de la antigua Gigía * 
Tulga:es Munuza fiel*Me he equivocado 
en el juicio que de él tengo formado * 
Lg. Elo dudas ) Pelayo * Vendrá ahora 
a firmar los tratados de Alianza. 


SCOBERN A PV, 


Trafamundo , y Pelayo. 
Af. Cran Pelayo, fiel, v ultima efperanza 
de la infelíz Efpaña que-ya elpira : 
Qué es efto 4 nos paía? En qué defgracias 
vamos precip:tandonos “ 
l. El Giéto»” ' : 
aíi lo permitió: con menos fuertes 
remedios no es pofible que fe cure 
mi pundonor herido, y mancillado, (do 
y aun doy gracias al Cielo,pues me ha da- 
tan grande amigo», que a fu cargo tome 
mi deshonor, y a Íú venganza acuda: 
Munuza , el fiel Munuza::: 
af. El fiel Munuza * 
2, El fiel Munuza, sí: qué te fufpende * 
"El fiel Munuza*O Cielos:Con q entiende 
Pelayo que Munuza , el vil Munuza 
es lu amigo * 
l. Pues qué + de lo que digo 
nadie le admirará * 
raf. Séme teftigo 
o Dios que lo ves todo , que Munuza 
es alevolo , es pérfido enemigo... 
Sé que engañado vives : él fobervio 
Sacrifica a Hormefinda a Íu fiereza. 
El es facinerofo : ella inocente. 
La lealtad de Efpaña es obediente, 
y aun con importar tanto , dilataba 
delengañarte , porque te enojaba. 
/. Traflamundo , no adules mi defeo 
con nuevos impofibles : (1 ali fuera! 
Masay!que es muy cruel mi fuerte fiera! 
'4/.No es crué!, es benigno, el Cielo quiere 
volver por la inocencia de Hormelinda, 
fin cauía períeguida : defpechado 
Munuza de haber fido delpreciado, 
conociendo tu honor , te habló primero 
que otro te hablára , para que levero 
le dieras muerte , y odio te adquirieras 
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La Hormefinda. 
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de tus Ch-iítianos, y acabar con todos. 
Yo, Gaudioía, Ferrandez , y los Godos 
todos lo faben ; lolo tú lo ignoras. 


Pel.Con que fueron (us maximas traydoras! 
Traf. Uraydoras, y a tu muerte dirigidaso 
Pel. Pues dime: y eftas letras %... 
Traf. Son fingidas 


por mano infame del falfario Tulga. 
Lo sé... Y la trama, y pérfido artificiO.s 


Pel. Trafamundo : es verdad ? 
Traf. Pues aún lo dudas * 


Dios Sacrofanto , que con infinitas: 


Pel. Sufpende el juramento : Y mi inocente 


hermana dónde eftá * 


Traf. Con lus doncellas 


juzgo que eftá llorando recogida, 
elperando la muerte por inftantes, 
para lo qual fe la entregsfte al Moro. 


Pel. Yo al Moro la entregué * Yo... Qués,s 


Qué dices*» ) 
Tanta vileza en la fobervia hifpana 
fuera pofíble... Dónde eftá mi hermanal 
Voy a abrazarla, y voy con penetrantes 
heridas a matar al falío Amigo, 
Es verdad * O me engaño? ! 


Traf. Lo que digo, 


Dios eterno , confirmalo. 


Pel. No eftorves 


mis venganzas, Señor, con detenerme : 
O ! qué funefto ) y qué terrible dia 

es efte para mí de mi llegada! 

Que tanta infamia eftaba preparada! 
Suelta , Señor.  Deteniendole Jempres 


Traf. Pelayo , los furores, 


| la precipitación , nt la violencia ¡ 


no lo remedian : folo la prudencia 

puede valer quando el contrario es fue:te, 

y Íi te precipitas , nos perdemos. 
Deteniendole. 


Pel. Eterno Dios! Qué dicesí Me horrorizo, 


O, Pelayo infeliz! Ay de mi trifte, 

hombre inconfiderado , y fin fentido! 

Ay Dios ! Qué 1ba yo a hacer ¿ En un 
momento 

quanto comprendo q ignoré hafta ahora * 

De qué fueño profundo yo defpierto £ 

Qué horror ! Ah yil Munuza ! Ay Hor- 
melada | 
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mi hermana! Mi querida , y dulce her- 
mana ! 

Preíago el corazon me lo decia. 
Injuíto fui en creerte yo culpada. 
Yo tomaré venganza tan horrenda 
de tu agravio , que al fin le fatisfaga. 
Y juro por las almas generoÍas, 
que dejaron los cuerpos infepultos 
ya blancos elqueletos , a la orilla 
de el infauíto , y fangriento Guadalete, 
que fi una muger fue la delventura 
de Efpaña, otra [erá quizá la cauía 
de [er la mas triunfante Monarquía, 
que a pelar de la tierra , y mar profundo 
- fe igua e con los terminos de el mundo. 
_Dónde mi hermana eftá< 


SCENA V. 
Gagdiofa 3 y dichos. 


Gard. 'Traícion hay grande. 
Zulema , de el amor que me ha tenido 
barbaramente ciego , no ha podido 
un [ecreto callar. Que no bebiele 
de el vino me encargó, que fe ofreciele, 
quando jureis las paces. 
Pel. Ah traydores! 
Dónde mi hermana eftá £ 
Queriendo irfe. 


SCENA VL 


Ferrandez. , y dichos. 
Ferr. Creyó que fuele 
facil > el vil Munuza , hacer odiofo 
fu Priacifós a los claros Efpañoles : 
No le valdrá fu infamia : rodeados 
de Tropa eftamos ya por todos lados, 
por traicion de los Moros. 
Pel. Al inítante 
acudid á las armas. 
Traf. Calla, Infante. 
No fon elos eftremos tan precifos, 
mi anduvieron los tuyos tan omifos, 
que no eftén prevenidos a la muerte 
or librar a tu hermana , y defenderte. 
De Pedro, Duque de Cantabria, el hija 


Deteniendole. 


Trag oedia. 


eftá avilado + efpera y porque á veces 
no es licito en la Guerra errar dos vec 
Pues li el golpe le logra como efpero, | 
conta el Africa vil de la montaña - 
rogiendo bajará el Leon de Efpaña. 

Pe!. Dónde mi liermana eftá, que no la ve 
Voy á bufcarla aung le oponga el mund 

Traf. Difimula un inftante , porque crei 
que aqui ya a echar el refto la fortuna 

Vafe Pelayo. 


SCENA VIL 


Zulema , y Munuza con £rande Aicon| 
pañamiento , y dichos. | 


Mun. Oy le ve llena la Agarena Luna | 
de Gijón en la "Torre envanderada. 
Oy la Paz y alianza confirmada 
le verá entre los Moros , y Chriftiano 
Yo haré juíticia indiferentemente 
en nombre del Califa foberano. 

Entre unos , y otros oy eftablecemos 
la confederacion con firmes pattos, 
Con finezas , con dadivas, y eftremos 
la amiftad (e confirmes oy brindaremos, 
y en feñal de la fé que os he jusado, 
tan refta es mi juíticia , que forzado 
mi corazon piadofo ¿ y informado 
por Pelayo , que muerte merecia 
lu trilte hermana , en efte miímo día, 
dando de mi virtud infigne mueftra, 
fin diftinguir períonas , Juez (evero, 
abandonando aquello que mas quiero 
la fentencie a quemar. Ya executada 
 eftará la juítifima fentencia. 

Traf. Cielos , qué efcucho * 

Ferr. Cómo tal violencia * 

Mun. Efperad a Pelayo. 

Gard. Ay deídichada! ; 
Hormefinda infelíz ! Ay malograda! 
Ay dulce hermana ) y compañera mia 
en todos mis trabajos ! Efto habia 
la fuerte refervado á tu hermolura $ 

Ferr. Pierdale todo. 

Traf. Nada le aventura. 

Mun. Tensos , O mis Guardias::; Mas que 

es elfos 
SCE- 


La Hormefinda. 


Gaztd. Pero que efcucho ? 


—SCENA VIIL ; 
elayo , trayendo a Tulga Tropa de C an- 
tabros , Afturianos y y dichos. 


el, Efto es , infame , haber ya conocido, 
por la vil confufion de un fementido, 
tas traiciones: Ahí tienes al malvado 
digno Miniftro tuyo : ya ha apurado 
por fuerza el yalo que me preparabas. 
De los terribles Godos elperadas 

otras dadivas que eftas , alevolo “* 

fun. Arma, arma, mis Alarbes, y Africanos. 
el, Arma, Cantabros mios,y Áfturianos, 
Ruido de guerra , y entranfe riendo. 
lui Arma. entrandofe. 

lí. Indigno Munuza , de tal dueño, 
y tal fervicio, premio tal [e efpera : 
con defefperacion ardiendo muero. 

El corazon de anguítia [e me arranca! 
Ay que dolor tan barbaro me oprime! 
Mil vivoras me muerden las entrañas. 


é Vafe cayendo. 
SCENA IX, 


Elvira , y Gardiofa. 

ly, Ay infeliz! Gandioía: Ay defgraciada! 
Los barbaros verdugos de mi amada 
Señora me arrancaron : Que fuípiros ! 
Qué llantos! Que ternezas! Qué añigida! 
Que muerta! Ay que terrible defpedida! 
And. Qué es efto , Elvira? Ay Cielo! A 

tal extremo ¡ 
la deídicha llegó de los Chriftianos* 
Ay elperanzas , y defeos vanos * 
de nueftra libertad! Mas dime... Cómo... 
Por que a Hormefinda tan delamparada 
dexafte en tal anguftia? Di, el malvado 
precepto habrá ya fido executado * 
Uv. Ya los ojos hermolos la vendaban, 
y a la hoguera voráz ya la acercaban, 
cuyo eftallido , y fuego conociendo 
tembló , y tiernos fuípiros dolorolos 
de nuevo fe efcucharon, Yo apartada 
fuí con violencia , y a buícarte vengo, 
y + ayudarte á llorar, 


cn 
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(fut? 
Qué eftruendo de armas , y rumor con- 
Qué roncos atabales , y bocinas 
acercandoíe vienen ¿ Qué lamentos ? 
Que afombrofa algazara , y vocería ? 
Ay trifte Efpaña ! Oy es tu poftrer dia, 
mas fatál que en Xerez! Ay de nolotras 
expuefto el cuello al damafquino alfanje 1 
Ay Cielo fanto! Y qué terrible trance ! 
Ya haíta aqui llegan: Ay! Aparta Elvira, 
Moros > y Chrifttanos riñendo dentro, * 


UnChrs/f.O y ya la Elpaña,o barbaros relpiras 
Un Moro. Defde oy fereis con yugos mas 


pelados 
conducidos a Syria encadenados. 


Gazd. Elvira: Ay de nofotras infelices? 


Mas quien, o Cielos ! viene aqui € 


Elv. Que dices 


SCENA X, 


HH: ymofinda , con las cadenas rotas , Gátta 


diofa . Elvira , y fequito. 


Gard. Qué veo?Es ilufioní Cómo? Horme» 


Íinda! 


Horm.Dexad que gracias alos Cielos rinda 


por tal bien; puedo apenas explicarlo ; 
la Providencia afi quifo ordenarlo. 

Ya la hoguera fatal me amenazaba, 
quando veis alli a Alfonfo que llegaba 
con [us Ginetes : el gallardo Alfonfo, 
hijo de Pedro , Duque de Cantabria. 
Que fangriento combate ! Que terrible! 
El rompió mis cadenas ; forprendidos 
huyeron los infieles::; 


CEN As xk 


Trafamundo aprefurado, dichos, y 
Charifitanos. 


Traf. Ya vencidos 


quedan los Moros con horrible eftragos 
y el barbaro Munuza , que esfo:zaba 
la obítinada defenía , de Pelayo 
vió efpantado brillar la ardiente efpada, 
Se embiften ferocifimos. Qué afomoro ! 
Que efpantofo combate ! Al fin el Moro 
blastemando colerico, y tremendo, 
10 
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dió un gran gemido, y ton horrenda heri- 
. palíido el roftro de colo: de muerte, (da 
midió la tierra el barbaro efpantolo, 
mordiendola rabiando en fangre tinto, 
rebolcandofe inquieto , y con vifajesy 
quedando abominable , y horrorofo, 
con prefencia infernal , yerto cadaver. 
Gard. Juítifimo caltigo , y no venganza. 


Saca un Chrifizano la cabeza de Munuza 

Bo clavada en una lanza, 

Traf. Veis la horrible cabeza en ela lanza 
manando Íangre, y arraltrando el cuerpo, 
con ignominia lieva el vulgo al fuego, 
q antes para Hormefinda fue encendido, 

Tod, Aubricias ! Qué ya el Cielo e ha apiar 

dado. - | 


SCENÑA XIL 


Pelayo , Ferrandez , y dihbos 5 y Chrif 
tragos con efpadas de fundas. 
Pel. Perdonas á un hermano, que engañado 
- contanto indicio,aung por tiempo breye, 
dudó de tu virtud * | 


FIN 


Tragedia, esc, 


Hor. Hermano mio... Abrazafes 

Pel. Digua de fer hermana de Pelayo. 
Mi hermana! Mi Hormefinda , herman 

amada... Aa 
Que logro verte viva, y verte honrada 

Horm. En qué peligro eltuvel 

Pel, Deftilando ENT AR 
viene aun mi efpada la caliente fangte 
de tu enemigo : Vesla aun exalando 
el ultimo vapor * 

Horm. Dios Soberano 
volvió por mi inocencia, 

Pel. Pues lo allana ba 
todo el Cielo , marchad a Cobadonga: 
De(de alli la conquifta fe dilponga 
de Efpaña, y efcarmienten los Tyranos 
y en Íu profperidad no eftén ufaros: 
Ni jamás defefpere el inocentes 
pues Dios hace juíticia; y li enojado 
nos caltigó en Xeréz , ya le ha apiadado 

Ca OB Di 
O fi pluguiefe al Cielo 
- que Pelayo lografe, «] 
como ha logrado elta feliz hazaña, . 
Ja mas gloriofa de librar a Elpaña! 
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